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LAURlSTr^) CASTLE
UBRARY ACoESSHJM



AN COMUNN GAIDHEALACH

FACAL DO NA GAIDHEIL.

Tha fios againn gu bheil meas mòr agaibh, a luchd-dùthcha, air 'iir diithaich—Tir nam Boaim
's uau Gleann 's nan Gaisgcach—'s gur aobhar- uaille duibh 'ur dilsead 's 'ur sinnsearaebd, 's gu bheil

cuid agaibh, cD-dhiu, a tha toirt kite bhlaith 'uur cridheachaibh do 'n Ghaidhlig—a' chanain bhlasda,

ghriun sin a ta 'g 'ur ceangal, mar nauii dean ni sani bith eile, ri 'ur diithaich 's ri cach-a-cheile. Acli aig

a' cheart am, is eagal leinn nach 'eil e cur ioiuaguin sain bitli oirbh gu bheil 'ur cuid cloinno ag eirigh

suas gun chomas eadhon am Biobull a leughadh 'nan cauaiu fein, 's gu Ijheil sibh, co-dhiu a reir ooslais,

toilichte le niaighstirean-sgoile nach urrainn a' Ghaidhlig aon chuid a theagasg no a thuigsinn.

Air sgath ar diithcha, ma ta, tha siun a' cur mar fhiachaibh oirbh an tàmailt so a tlioirt as an rathad
gu grad. Rachaibh an guaillibh a cheile, sean is òg, mar tha Gaidheil na h-Eireann agus na ('uimridh

a' deanamh ; agraibh, gun sg'ios, gun fhois, còirichean na Gaidhlig, 's tha sinn lim-chrcidsinn gu faigli 'ur

n-oidhirpean furtachd nach faigh an fhaighidinn is fhearr. Gu sonraichte sibhso, aithrichoan agus.

mathraichean Gaidhealach, togaibh 'ur guth, 's abraidh ri Parlamaid Blircitann gur c 'ur miann
Gaidhlig a bhi air a teagasg do 'r cuid cloinne anns an sguil. Gheibh toil slighc; 's tha iomadh doigh
ann air 'ur miann a thoirt a mach. Dh'iarrarnaid oirbh guu neach sam bitli a chur a steach do 'a

Pharlamaid no do Bhuidheann-riaghlaidh Siorramachd, no Sgireachd, ach an neach sin a ta leibh gu
follaiseach anns a' chùis so. Gu sonraichte cumaibh suil gheur air Bord na Sgoile, 's na taghaibh fear

sam bith ach esan a tha daingeann air taobh na Gaidhlig, 's a ui uile-dhichioll chum a h-iiite fein a

thoirt di anns an sgoil.

Agus aig a' cheart am, a chionn gu bheil Riaghlaireau an Fhogiiliiim (,'lioitchinn 'san Albainu a'

nochdadh an deagh-ghean do 'n Ghaidhlig le biii leigeil a .steach colas oirre am nieasg nan nithoau

leis am faod an òigridh Teisteannas air coimhlioutaohd 'san Dara Fòghlum a cliosnadh, feumaidh sinne

a leigeil fhaicinn gu bheil sinn 'ga mheas mar is coir ; agus aire a thoirt gu'n gabh ar cuid cloinno

a' Ghaidhlig mar aon de m\ nithean a tha feumail a chum an Teisteannas fhaotainu.

Cha'u'eil sinn, a luchd-duthclui, ag iarraidh 'ur ceaunach le bhi cur gealltanas buannachd an luib 'ur

dleasdanais, ach dli' ainmicheamaid ni no dha a ta nochdadh gu soilleir gu bheil teagasg na Gaidlilig

'na bhuannachd, agus an caochladii 'na chall, do na Gaidheil.

1. Is e Cothrom na Feinne anns an ionnsachadh gu'm biodli cainiit mhàthaireil na cloinne aig a'

mhaighstir-sgoile cuidcachd ; ma tha sin 'ga dhith-saii, tha an t-ionnsachadh 'gan dith-san.

Tha an leanaban Gallda no Sasunnach a' tuigsinn a h-uile facal de chainnt a' raliaighstir-

sgoile, agus, mar sin, o'n chcvul latha theid c do'n sgoil, tha e siighadh a steach an fhòghluiin
;

ach an rud nach tuig leanaban 's nach 'eil air a mhlneachadii d i 'na chanaiu fein, ciamar

idir a ghreimicheas e air Ì

2. Tha Comunu a' Bhiobuill a' tairgseadh dhuaisean do mhaighstirean-sgoile anns a' Ghaidhealtaciid a

theagaisgeas Gaidhlig anns an sgoil; tha an Comuini a' faicinn gu'ni biodh e 'na bhuannachd

do na Gaidheil am Biobull a leughadh 'nan canain fein.

:!. Tlia e air a dhearbhadh gu bheil a' Ghaidhlig 'na cuideachadli mor ami a bin togail chanain eile.

4. An iiite bhi milieadli bias na Beurla, 's ann a tha 'n teanga a tha cleachte ris a' Ghaidhlig 'ga

dheanamh na's binne agus nas uaisle. Tha teisteannas Mhic-Cailein againn gu bheil Beurla na

Gaidhealtachd fad air thoiseach air Beurla na Galldaclid.

o. Tha Ghaidhlig 'na buannachd shonraichte do mhinistearau 's do lighiclioan 's do niliaighstirean-

sgoile, agus eadhon do luchd-ceairdc ; tha iomadh aite I'osgaiite do luelid na Gaidlilig nach

'eil fosgailtc do fhcadhainn eile.

Us cionn gach ni, a luchd-duthcha—buannaciid ann no as—is i a' Ghaidhlig 'ur canain fein :

Buaicheanta.s 'ur duthchais 's 'ur sliochd uasail.



A WORD TO THE GAIDHEAL

— FROM —

AN COMUNN GAIDHEALACH,

This letter is meant for everj-one who loves his Country—the Land of raountains, glens and heroes

—and who keeps a warm place iu his heart for the Gaelic—that old, expressive and beautiful language,

which ties us as nothing else can, tx) our country and to each other.

We are grieved to see how little apparently it troubles you that your children are growiui,' up
unable even to read the Bible in their own tongue, and that j'ou appear to be satisfied witli school

teachers for them who cannot understand or teach Gaelic.

We ask you for the sake of our country to consider it your duty to remove this repi-oach, and that

immediately ; to band together, old and young, men and women, as the Celts of IreUinl and Wales are
doing, and labour untiringly and unceasinglj' for the just rights of our Gaelic tongue, and we are sure

that your efforts will be successful. You have waited patientlj' long enough.

You especially. Highland fathers and mothers, lift up your voices and let the Parliament of Britain

hear that it is your wish to have Gaelic taught to your children in the scliools.

There arc many waj's in which your desires can be made known, but, above all, send to

Parliament or to the ruling bodies of tlie county or parish, only those who are openly with you in

this matter.

Especially keep a sharp eye on the School Board, and elect no representatives but those who are

strongly in favour of Gaelic, and who will be all-diligent in getting for the language its rightful place iu

the schools.

Now that the Scotch Education Department has siiown its sympathy with Gaelic, by including it

among the subjects for leaving certificates, we must show that we appreciate this by seeing that our

children take up Gaelic as one of their certificate subjects.

We are not, fellow-countrymen and women, going to entice you bj- promising you rewards for doing

your duty, but we would mention one or two matters which show plainly that the teaching of Gaelic is

ail advantage, and the reverse is a loss to the Gaidheal.

1. It is only fair play that teachers should know the mother tongue of the children. It they do not

know it, then the children cannot get the benefit of their teaching in any subject. The
Lowland and English children understand every word their teachers say, and, therefore,

they are drinking in knowledge from the first da}- they go to school ; but when children do

not understand a thing, and when it caunot be explained to them in tiieir own tongue, how
are they to get a grip of it ?

2. The Bible Society oflFers prizes to school teachers in the Highlands who teach Gaelic in the

schools, for the Society recognises what a, benefit it is to a Highlander to be able

to real the Bible in his own language.

3. It has been proved that Gaelic is a great assistance in learning other languages.

4. Instead of spoiling the accent in English, Gaelic makes it prettier and richer. We have the Duke
of Argyll's testimony that the English of the Highlands is far before the English of the

Lowlands.

5. Gaelic is an especial benefit to ministers, doctors, schoolmasters, and artizans. There arc many
positions open to Gaelic speakers which are closed to those who have no Gaelic, but, above all,

fellow-countrymen and women—benefit or uo benefit—Gaelic is our own language, the

badge of our country and of our race.
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